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Azienda

L’uomo e il pianeta al primo posto • Produzione a 360° • Consegna in 48 ore

Organizzata con strutture in proprio di ricerca, progettazione, 
produzione e commercializzazione, MPS PROFESSIONAL 
PROTECTION SYSTEMS si pone come obiettivo la realizza-
zione di prodotti di alta ingegneria tecnologica ed architet-
tura dal design innovativo: per l’edilizia ospedaliera e sani-
taria, per strutture rivolte alla terza età, per edifici pubblici e 
privati, capannoni, centri di produzione, supermercati, centri 
commerciali, metropolitane, stazioni ferroviarie, hotel, centri 
benessere, centri sportivi, studi veterinari, studi medici, etc. 

Ogni prodotto MPS PROFESSIONAL PROTECTION SY-
STEMS soddisfa le normative europee più esigenti perchè 
sottoposto ad una serie di test per le verifiche di portata 
e sicurezza a cura di enti specializzati. “La sicurezza ne-
gli ambienti di lavoro, pubblici e privati, come in qualsiasi 
altro luogo utilizzato da un essere umano, è un diritto fon-
damentale ed inalienabile per chiunque”.

Dalla sinergia di aziende leaders nei propri settori, nasce 
MPS PROFESSIONAL PROTECTION SYSTEMS con lo sco-
po di garantire il massimo su tutti i livelli: Sicurezza, Quali-
tà, Materiali e Processi produttivi che rispettano l’ambien-
te. Tutti i prodotti MPS sono di facile installazione e non 
necessitano di manutenzione, con un reale abbattimento 
dei costi.
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La MPS PROFESSIONAL PROTECTION SYSTEMS è da sempre attenta alla responsabilità sociale 
per un futuro più sostenibile, e proprio per questo all’eco sostenibilità dei propri prodotti, che sono 
seguiti con particolare cura in ogni fase del processo produttivo, partendo dall’utilizzo esclusivo di 
materiali di prima scelta, come il nostro nuovo polimero al “Biossido di Titanio”, con proprietà 
anti inquinanti, anti batteriche, inodore ed inoltre con elevate capacità di resistenza agli urti, 
agli agenti atmosferici e chimici quali, smog, acidi, salsedine, ozono e raggi UV.
Inoltre questo polimero risponde a tutte le certificazioni ministeriali a quelle riguardanti la resi-
stenza al fuoco, soddisfacendo le normative europee più esigenti perché sottoposto a una serie 
di test per le verifiche di portata e sicurezza a cura di enti specializzati.

Certification - Certification - Zertifikat	

Polymer at Bioxide Titanium
Polymere en Bioxide de Titanium
Polymer aus Titaniumsbioxide

Certificazioni

Polimero al Biossido di Titanio

La sua caratteristica principale è costituita dall’attività fotoca-
talitica stimolata dalla luce solare o da lampade, dove le nano 
particelle emettono cariche elettronegative sulla superficie delle 
sue particelle quando queste sono stimolate dai raggi UV o luce 
diretta. L’elettronegatività di superficie promuove l’ossidazione 
delle sostanze organiche, e non, che si trovano in prossimità 
della superficie coassorbendo lo sporco dopo l’ossidoriduzio-
ne superficiale, depurando l’aria circostante. È stato verificato 

che il biossido di titanio è più efficace di qualsiasi altro agen-
te antibatterico, perché la reazione fotocatalitica avviene anche 
quando ci sono cellule che coprono la superficie e la moltipli-
cazione dei batteri è attiva. Inoltre, endotossina derivante dal-
la morte della cellula viene decomposta e mostra un effetto 
antibatterico e virucida a lungo termine. In linea generale, la 
disinfezione mediante biossido di titanio è 3 volte più efficace 
di quella che si ottiene con il cloro e 1,5 volte più dell’ozono.

BIOSSIDO DI TITANIO – TIO2 BIOSSIDO DI TITANIO – TIO2 
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Fasce di rivestimento
Lining strips
Bandes de revêtement
Verkleidungsbänder

Fascia di protezione antiurto in polimeri, con goffratura fine 
antigraffio, colorata nella massa stessa del materiale, spessori 

da 1,5 - 2 - 3 mm. Altezze variabili da 100 a 1500 mm con possibilità di 
tagli particolari a misura (sagomature, piegature, ecc.). Soluzione per-
manente per la protezione di muri, porte, stipiti e qualsiasi superficie 
soggetta ad usura. Di semplice installazione non richiede interventi 
invasivi. In possesso di certificazione CE per la reazione al fuoco e 
certificata alla non proliferazione batterica.

Shock absorbing strip made of polymer with variable thickness 
1,5/2/3 mm with non schratch fine embossing, the components 

are the same color all the way through. Variable height from 100 up to 
1500 mm with possibility of custom-made cut such as bending, diffe-
rent shapes, etc. Permanent solution to protect walls, doors, jambs 
and any surface which needs protection from wear. Easy to in-
stall, it does not require any breaking operation. It boasts CE certi-
fication for fire reaction and no bacterial growth certification.

Bande antichoc of polymer avec épaisseur variable de 1,5/2/3 
mm et  gaufrage anti-rayures fin, les composants sont teintés 

dans la masse même des materiaux. Hauteur variable da 100 à 1500 
mm avec possibilité de coupe particuliére sur mesure (different forme, 
tournure). Solution permanente pour la protection de murs, portes, 
huisserie et toutes les surfaces sujets à usure. Ne demand aucune 
action de brisure du mur, facile à installer. Avec certification CE de 
reaction au feu et avec certification de traitement antibactérien.

Verkleidungs band mit Polymer,Stärke von 1,5/2/3 mm, die 
Farben der Komponenten sind aus derselben Masse des Mate-

rials. Verschiedene Höhe von 100 bis 1500 mm mit Möglichkeit  von  
verschidenen Schnitten  auf Maß zum Beispiel  besonderes Gestalt, 
Biegt. Dauernde Lösung zur Begünstigung von Mauer, Türen, Pfosten 
und anderer Fläche, die Abnutzuntg erträgt. Einfache Installation, 
ohne Mauerbohren. Frei von Bakterienwachstum Zertifizierung, 
mit CE Zertifizierung.

SERIE F

H

S

     articolo	 F2 100 	 F2 150 	 F2 200 	 F2 250 	 F2 300 	 F2 430 	 F2 650 	 F2 1000 	 F2 1300	 F200	 F 300

  altezza (mm)	 97	 147 	 197 	 247	 297	 427	 647	 997	 1300	 200	 300

spessore (mm)	 2	 2	 2	 2	 2	 2	 2	 2	 2	 3	 3
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Prima e dopo

Rivestimento Art

Before and after
Avant et aprés
Zuerst und nach

Risultato di rivestimento 
muro con fascia di protezione.

Wall covering result 
with lining strip.

Resultat de revêtement mur 
avec bandes de protection.

Wandverkleidungsresultat 
mit Bändern.

Rivestimento muro
con fascia di protezione e
personalizzazione grafica.
Wall covering with 
protection strip and 
graphic customization.
Revêtement mur avec 
bande de protection et 
personnalisation graphique.
Wandverkleidung mit 
Bändern und Grafik 
Anpassung.

Applicazione su 
superfici non trattate.

Installation on 
raw surfaces.

Installation sur 
brutes surfaces.

Installation auf 
rohen Oberflächen.

Risultato di rivestimento por-
ta con fascia di protezione e 
personalizzazione grafica.
Door covering result with 
lining strips and graphic 
customization.
Résultat de revêtement 
porte avec bandes de 
protection et personnalisa		
tion graphique.
Türverkleidungsresultat 
mit Bändern und 
Grafik Anpassung.

PRIMA

PRIMA DOPO

PRIMA

PRIMA

DOPO

DOPO

DOPO



Door covering
Revêtement porte
Türverkleidung

Jam covering
Revêtement chambranle
Verkleidungstürpfosten

Rivestimento stipite con fascia 
di protezione sagomata a 
mezza altezza o giro completo.

Rivestimento porta 
con fascia di protezione 
lineare o a motivo.

Jam covering with half 
or complete height shaped 
strip.

Door covering with linear 
lining or with particular 
shape strips.

Revêtement chambranle avec 
bande de protection formée à 
midi hauteur ou complète tour.

Revêtement porte avec 
bandes linéaires ou 
particulières.

Verkleidungstürpfosten 
mit geformten halben 
oder vollen Höhe Bänder.

Türverkleidung 
mit linearen oder 
besonderen Bändern.

6

Rivestimento porte

Rivestimento stipiti

PRIMA DOPO



Zoccolino con sguscio
Skirting boards
Plinthe
Sockelleiste

Zoccolino con sguscio antiurto in polimeri, con goffratura fine 
antigraffio, colorato nella massa stessa del materiale. Altezza 

110 mm, spessore 3 mm. Non ritiene lo sporco e non richiede alcuna ma-
nutenzione. In possesso di certificazione CE B-s2,d0 per la reazione 
al fuoco e certificato alla non proliferazione batterica.

Skirting boards, schockproof, made of polymer, with fine non-
scratch embossing the components are the same color all the 

way through. Height 110 mm, thickness 3 mm, it does not trap dirt, main-
tenance free. It boasts CE B-s2,d0 certification for fire reaction and 
no bacterial growth certification.

Plinthe en Polymer anti-choc, avec tarabiscot et gofrage fin an-
tirayures. Les composants sont teintés dans la masse même des 

materiaux. Elle resiste au chocs et n’absorbe pas la saleté. Thermosudable, 
elle ne demande aucun entretien particulier. Avec certification CE B-s2,d0 
de reaction au feu et avec certification de traitement antibactérien.

Sockelleiste aus stoßfestem Polymer, mit Hülle und kratzfester 
Feinprägung, die Farben der Komponenten sind aus derselben 

Masse des Materials Höhe 110 mm, Stärke 3 mm, schmitzabweisend, 
wartungsfei. Frei von Bakterienwachstum Zertifizierung, mit CE 
B-s2, d0 Zertifizierung.

Z110
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Corner bumper
Corniére de protection
Stoßfester Eckenschutz

8

Angolare di protezione

Protezione angolare antiurto in polimeri da incollare, con 
goffratura fine antigraffio, colorato nella massa stessa del 

materiale. Spessori da 1,5 - 3,0 mm. con misure da 30 x 30 mm. a 
150 x 150 mm. In possesso di certificazione CE B-s2,d0 per la re-
azione al fuoco e certificato alla non proliferazione batterica.

Shockproof polymer corner bumper to be glued, with fine 
non-scratch embossing, the components are the same 

color all the way through. Thickness not less than 1,5-3 mm, size 
range: 30x30 mm to 150x150 mm. It boasts CE B-s2,d0 certi-
fication for fire reaction and no bacterial growth certification.

Corniére de protection à coller, en polymer antichoc avec gaufrage 
fin, les composants sont teintés dans la masse même des materiaux. 

Epaissuer non inférieur à 1.5-3 mm dans les dimensions allant de 30x30mm 
à 150x150 mm. Avec certification CE B-s2,d0 de reaction au feu et avec 
certification de traitement antibactérien.

Klebeschutzwinkel aus stoßfestem Polymer, mit feiner kratzfester 
Prägung, die Farben der Komponenten sind aus derselben Masse des 

Materials. Stärke von 1,5-3 mm mit Maßen von 30x30mm bis 150x150 mm. Frei 
von Bakterienwachstum Zertifizierung, mit CE B-s2,d0 Zertifizierung.d0 
Zertifizierung.

S50

20

11
0

L

L
     articolo	 S 30	 S 50	 S70	 S 100	 S 150

larghezza (mm)	 30x30	 50x50	 70x70	 100x100	 150x150

spessore (mm)	 2,0	 2,0	 2,5	 3,0	 3,0



Paraspigoli ad assorbimento urti
Shock-absorbing staff angles
Pare-angle absorbant les coups
Stoßfester Kanteschutz

Paraspigoli ad assorbimento urti, profilo portante in allumi-
nio estruso con copertura in polimeri a goffratura fine antigraffio, 

colorato nella massa stessa del materiale spessore 3 mm. Terminali 
autocentranti in nylon“V0” “UL” non alogeno, non cancerogeno. 
Omologato Classe 1 di reazione al fuoco e certificato alla non 
proliferazione batterica. Modelli disponibili anche con guarnizione 
igienica. Lato 57 e 77 mm.

Shock-absorbing staff angles, main profile made of extruded 
aluminium, with cover made of polymer with fine embossing. 

The components are the same color all the way through, thickness 3 
mm. Self-centering end-caps made of nylon V0 UL non halogen, 
non cancirogen. It boasts class 1 fire safe certification and no bacterial 
growth certification. Available models even with hygienic gasket. 
Side 57-77 mm.

Pare-angle avec profil portant en aluminium et couverture en 
polymere avec gaufrage fin, les composants sont teintés dans 

la masse même des materiaux. Embouts avec centrage automa-
tique en nylon V0 UL non halogen, non cancerogéne. Avec certifi-
cation 1 de reaction au feu et avec certification de traitement 
antibactérien. Models disponibles avec garniture hygienique. Coté 
57- 77- mm.

Stoßfester Kantenschutz mit Profil aus fließgepresstem Alu-
minium und Deckung aus Polymer und Feinprägung. Mit selb-

stzentierenden Endstücken aus Nylon V0 UL, nicht halogen, nicht 
krebssregend. Frei von Bakterienwachstum Zertifizierung, mit 
Brandklasse 1 Zertifizierung. Die Farben der Komponenten sind aus 
derselben Masse des Materials Mit Hugienischer Dischtung verfügbar, 
Seite 57-77 mm.

9

S57/S77 S57G/S77G
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Shock-absorbing buffer 
Pare-chocs absorbant les coups 
Stoßleiste

Paracolpi ad assorbimento urti

Paracolpi ad assorbimento urti profilo portante in alluminio 
estruso con copertura in polimeri a goffratura fine antigraffio, 

colorato nella massa stessa del materiale spessore 3 mm. Terminali 
e angolari autocentranti a doppia simmetria in nylon“V0” “UL” 
non alogeno, non cancerogeno. Omologato Classe 1 di reazione al 
fuoco e certificato alla non proliferazione batterica. Sezione ret-
tangolare, con altezza 110 mm e spessore 22 mm.

Shock absorbing buffer, with extruded aluminium profile 
and cover made of polymer with fine non scratch embossing, 

with self centering both left/right end caps and corners made of 
nylon V0 UL, non halogen, non cancirogen. The components are the 
same color all the way through. It boasts class 1 fire safe certifi-
cation and no bacterial growth certification. Rectangular section, 
height 110 mm and 22 mm thickness. 

Pare-chocs avec profile en aluminium extrude et couverture 
en Polymer avec gaufrage antirayures, les composants sont 

teintés dans la masse même des materiaux, épaisseur 3 mm. Embout 
et angles avec centrage automatique en nylon V0 UL non halogen, 
non cancerogéne. Avec certification 1 de reaction au feu et avec 
certification de traitement antibactérien. Section rectangulaire, 
hauteur mm 110, épaisseur 22 mm.

Stoßleiste mit fließgepresstem Aluminiumprofil mit Deckung 
aus Polymer und Feinprägung. Mit selbstzentierenden En-

dstücken und Ecken aus Nylon V0 UL nicht halogen, nicht krebssre-
gend. Frei von Bakterienwachstum Zertifizierung, mit Brandklasse 1 
Zertifizierung. Die Farben der Komponenten sind aus derselben Mas-
se des Materials Rechteckiger Querschnitt, Höhe 110 mm und Stärke 
von 22 mm.

P110

20

11
0

11
0

20



Paracolpi ad assorbimento urti
Shock-absorbing buffer 
Pare-chocs absorbant les coups 
Stoßleiste

Paracolpi ad assorbimento urti profilo portante in alluminio 
estruso con copertura in polimeri a goffratura fine antigraffio, 

colorato nella massa stessa del materiale spessore 3 mm. Terminali 
e angolari autocentranti a doppia simmetria in nylon“V0” “UL” 
non alogeno, non cancerogeno. Omologato Classe 1 di reazione al 
fuoco e certificato alla non proliferazione batterica. Sezione ret-
tangolare, con altezza 200 mm e spessore 37 mm.

Shock absorbing buffer, with extruded aluminium profile and 
cover made of polymer with fine non scratch embossing, with 

self centering both left/right end caps and corners made of 
nylon V0 UL, non halogen, non cancirogen. The components are the 
same color all the way through. It boasts class 1 fire safe certifi-
cation and no bacterial growth certification. Rectangular section, 
height 200 mm and 37 mm thickness. Available with hygienic gasket.

Pare-chocs avec profile en aluminium extrude et couverture 
en Polymer avec gaufrage antirayures, les composants sont 

teintés dans la masse même des materiaux, épaisseur 3 mm. Embout 
et angles avec centrage automatique en nylon V0 UL non halogen, 
non cancerogéne. Avec certification 1 de reaction au feu et avec 
certification de traitement antibactérien. Section rectangulaire, hau-
teur mm 200, épaisseur 37 mm. Disponible avec garniture hygienique.

Stoßleiste mit fließgepresstem Aluminiumprofil mit Deckung 
aus Polymer und Feinprägung. Mit selbstzentierenden En-

dstücken und Ecken aus Nylon V0 UL nicht halogen, nicht krebssre-
gend. Frei von Bakterienwachstum Zertifizierung, mit Brandklasse 1 
Zertifizierung. Die Farben der Komponenten sind aus derselben Mas-
se des Materials Rechteckiger Querschnitt, Höhe 200 mm und Stärke 
von 37 mm.

11
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Corrimano paracolpi
Buffer handrail
Main Courante pare-chocs
Stoßabweisender Handlauf

Corrimano paracolpi profilo portante in alluminio estruso con 
copertura in polimeri a goffratura fine antigraffio, colorato nella

massa stessa del materiale spessore 3 mm. Mensole terminali e an-
golari autocentranti a doppia simmetria in nylon“V0” “UL” non 
alogeno, non cancerogeno. Omologato Classe 1 di reazione al fuo-
co e certificato alla non proliferazione batterica. Altezza 140 mm 
e diametro impugnatura 40 mm.

Buffer handrail with extruded aluminium profile and cover 
made of polymer, with fine non schratch embossing with 

self centering both left/right end caps, supports and corners 
made of nylon V0 UL, non halogen, non cancirogen. The components 
are the same color all the way through. It boasts class 1 fire safe 
certification reaction and no bacterial growth certification. 
Height 140 mm and grip diameter 40 mm.

Main courante pare chocs avec profile en aluminium extrude 
et couverture en Polymer avec gaufrage antirayures, les com-

posants sont teintés dans la masse même des materiaux, épaisseur 3 
mm. Embout, supports et angles avec centrage automatique en nylon 
V0 UL non halogen, non cancerogéne. Avec certification classe 1 de 
reaction au feu et avec certification de traitement antibactérien. 
Hauteru 140 mm, diamétre de prise 40 mm.

Stoßabweisende Handlauf mit fließgepresstem Aluminium-
profil mit Deckung aus Polymer und Feinprägung. Mit selb-

stzentierenden Endstücken, Konsolen und Ecken aus Nylon V0 
UL nicht halogen, nicht krebssregend. Frei von Bakterienwachstum 
Zertifizierung, mit Klasse1 Zertifizierung. Die Farben der Kompo-
nenten sind aus derselben Masse des Materialls. Höhe 140 mm und 
Durchmesser der Grifflesite von 40 mm.

M140

20

11
0

14
0

74,5



Corrimano tubolare
Tubolar handrail
Main courante tubolaire
Handlauf

Corrimano tubolare Ø 35 mm profilo portante in alluminio 
estruso con copertura in polimeri a superficie liscia, colorato nel-

la massa stessa del materiale, spessore 3,5 mm. Terminali e mensole 
in nylon“V0” “UL” non alogeno, non cancerogeno. Rosette di fissaggio 
multiforo con isolamento elettrico. Molteplici configurazioni e possibi-
lità di personalizzazione con proprio logo. Omologato Classe 1 di 
reazione al fuoco e certificato alla non proliferazione batterica.

Ø 35 mm tubolar handrail made of polymer with smooth sur-
face, the components are the same colour all the way through. 

Thickness 3,5 mm. End-caps and supports made of nylon V0 UL 
with multi hole fixing washers electrical insulation. Safe ergonomic grip. 
Many possibilities of configuration. With class 1 fire safe and no 
bacterial growth certification. Possibility to personalize the item 
with your logo.

Main courante tubolaire Ø 35 mm en polymer avec surfa-
ce lisse, les composants sont teintés dans la masse même des 

materiaux. Embouts et supports en nylon V0 UL avec rondelles de 
fixage multi-trou avec isolation électrique. Prise sure et ergonomique. 
Different possibilité de configuration. Classe 1 de reaction au feu et 
certification de traitement antibactérien. Possibilité de persona-
lization avec votre logo.

Ø 35 mm Handlauf aus Polymer mit glatter Fläche, die Far-
ben der Komponenten sind aus derselben Masse des Materials. 

Endstücke und Konsole aus Nylon V0 UL mit mehreren Befesti-
gugspunkten Unterlegsscheiben, mit elektrischer Isolierung. Mit si-
cherem erogomischem Griff. Verschiede Möglichkeit zur Gestaltung. Mit 
Brandklasse 1 Zertifizierung und frei von Bacterienwachstum. 
Möglichkeit Ihr Logo anzubringen.

13
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Wooden tubolar handrail
Main courante tubolaire en bois
Handlauf aus Holz

Corrimano tubolare in legno

Corrimano tubolare in legno Ø 35 mm con superficie le-
vigata, terminali e mensole in nylon V0 UL non alogeno, non 

cancerogeno. Rosette di fissaggio multiforo con isolamento elettrico. 
Molteplici configurazioni e possibilità di personalizzazione con 
proprio logo. Colorazione tubolare in diverse essenze a scelta.

Ø 35 mm Wooden tubular handrail with smoothed down 
surface, non halogen, non cancirogen, end-caps and supports 

made of nylon VO UL. Multi hole fixing washers with electrical isolation. 
Safe ergonomic grip. Many possibilities of configuration. Possibili-
ty to personalize the item with your logo. Different wooden nuance 
to be chosen.

Main courante tubolaire Ø 35 mm en bois avec surface 
lissée, embouts et supports en nylon VO UL. Avec rondelles de 

fixage multi-trou avec isolation électrique. Prise sure et ergonomique. 
Different possibilité de configuration. Possibilité de personalization 
avec votre logo. Coloration du tube avec differentes nuances à choix.

Ø 35 mm Handlauf aus Holz mit polierter Fläche. Mit meh-
reren Befestigugspunkten Unterlegsscheiben, mit elektrischer 

Isolierung, aus Nylon V0 UL. Mit sicherem erogomischem Griff. Ver-
schiede Möglichkeit zur Gestaltung. Möglichkeit Ihr Logo anzubrin-
gen. Verschiedene Farbe aus Wahl.

M35LL

20
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Corrimano modulare
Tubolar handrail
Main courante tubolaire
Handlauf

Corrimano tubolare Ø 40 mm modulare profilo portante in allu-
minio estruso con copertura in polimeri a superficie liscia, colorato 

nella massa stessa del materiale, spessore 2.5 mm. Terminali e men-
sole in nylon V0 UL non alogeno, non cancerogeno. Mensole a tre punti 
di fissaggio. Facile, installazione e logistica. Omologato Classe 1 di 
reazione al fuoco e certificato alla non proliferazione batterica.

Ø 40 mm Modular handrail made of polymer with smooth sur-
face, thickness 2,5 mm. The components are the same colour all the 
way through. End-caps and supports made of nylon V0 UL with 3 
fixing holes, non halogen, non cancirogen. Safe ergonomic grip. Easy 
to install and transport. With class 1 fire safe and no bacterial 
growth certification. 

Main courante tubolaire Ø 40 mm en polymer avec surface 
lisse, épaissuer 2,5 mm, les composants sont teintés dans la 

masse même des materiaux. Embouts et supports avec 3 points 
de fixage en nylon V0 UL, non halogen, non cancèrogéne. Facile à 
installer et à transporter. Classe 1 de reaction au feu et certifi-
cation de traitement antibactérien.

Ø 40 mm Handlauf aus Polymer mit glatter Fläche Stärke 2,5 
mm, die Farben der Komponenten sind aus derselben Masse des Ma-
terials. Endstücke und Konsole mit 3 Befestigugspunkten iso-
liert, aus Nylon V0 UL, nicht halogen, nicht krebserregend. Mit si-
cherem erogomischem Griff. Einfach zu installieren und bringen. Mit 
Brandklasse 1 Zertifizierung und frei von Bacterienwachstum.
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Dissuasori
Bumps
Dissuasif
Teiler

Corrimano - Parapetti
Handrail - Parapets
Main courantes - Balustrades
Handlauf - Geländer



Corrimano - Parapetti

Copricaloriferi
Radiator covers
Couvertures de radiateurs
Helzungsabdeckungen

17

Copricalorifero ad alta resistenza 
in Alluminio e Polimeri.

High resistance radiator cover made 
of aluminium and polymers.

Couverture de radiateur avec haute 
resistance en aluminium et polymers.

Heizungsabdeckung mit hohem 
Wiederstand aus Aluminium und Polymer.

Copricalorifero in ferro con rivestimento 
morbido antitrauma.

Iron radiator cover with soft anti-trauma 
coating.

Couverture de radiateur en fer avec anti-
trauma mou revêtement.

Heizungsabdeckung aus Eisen mit weicher
anti-Trauma Verkleidung.

Copri calorifero
a sezione larga specifico 
per ambienti scolastici.

Wide section 
radiator cover specific 
for school.

Couverture de radiateur 
avec grande section 
pour écoles.

Heizungsabdeckung 
mit breitem Schnitt 
für Schülen.



Colori disponibili
Available colours
Couleurs disponibles
Verfügbare Farbe
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Vengono prodotti profili
su colori a richiesta.

Profiles produced in diffe-
rent colours on demand.

Profils produits dans diffé-
rents coloris sur demande.

Wir liefern ihnen auch profile in den 
von ihnen gewünschten farben.

S0

S1

S2

S3

S4

S5

S6

S7

S8

S9

S10

S11

S12

S13

S14

S15

	 Bianco 	 White   	 Blanc    	 Weiß

	  Avorio chiaro	 Light ivory	 Ivoire clair	 Hellelfenbein	

	 Azzurro pastello	 Pastel blue  	 Bleu pastel	 Pastellblau

	 Verde pastello	 Pastel green	 Vert pastel	 Pastellgrün	

	 Grigio chiaro	 Light grey	 Gris clair	 Hellgrau

	  Grigio antracite	 Anthracite grey 	 Gris anthracite	 Anthrazigrau	

	 Giallo 	 Yellow	 Jaune	 Gelb

	 Blu	 Blue	 Bleu	 Blau

	 Verde scuro	 Mass green	 Vert mousse	 Pastellgrün

	 Grigio argento	 Silver grey 	 Gris argent	 Silbergrau

	 Marrone	 Pale brown	 Brun pale	 Blaß braun

	 Nero	 Traffic black	 Noir signalisation	 Verkehrsshwarz

	 Rosso	 Red	 Rouge 	 Rot

	 Wild rose	 Wild rose	 Wild rose	 Wild rose

	 Salmone	 Salmon	 Saumon 	 Lachsrot

	 Alluminio	 Aluminum	 Aluminium	  Aluminium



Legenda
Legend
Légende
Legende
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• Classe 1 di reazione al fuoco
• Class 1 fire-safe
• Classe 1 de réaction aux feu
• Brandklasse 1

• Alta resistenza agli urti
• Hightly shock-proof
• Äußerst stoßfest
• Haute résistance aux chocs

• I colori dei componenti sono nella massa stessa dei materiali
• The components are the same colour all the way through
• Les composants sont teintés dans la masse même des matériaux
• Die Farben der Komponenten sind aus derselben Masse des Materials

• Riciclabile, bio-compatibile, non alogeno, non cancerogeno, senza piombo
• Recyclable, bio-compatible, non-halogen, non-carcinogen, lead-free
• Recyclable, bio-compatible, non halogène, non cancérogène, sans plomb
• Recyclefähig, öko-kompatibel, nicht halogen, nicht krebserregend, bleifrei

• Certificazione al fuoco B-s2,d0
• B-s2,d0 fire safe certification
• Certification au feu B-s2,d0
• Feuerszertifikat B-s2,d0

• Certificazione di assenza di crescita batterica permanente
• Certification of permanent bacterial growth
• Certification de traitement antibactérien permanent
• Frei von permanenten Bakterienwachstum Zertifizierung

• Alta stabilità ai raggi UV
• Excellent UV stabilty
• Haute stabilité aux rayons UV
• Hohe Stabilität gegenüber

• Assenza di crescita batterica
• Total absence of bacterial growth
• Traitement antibactérien
• Frei von Bakterienwachstum

• Certificato di sistema ISO 9001
• ISO 9001 system certification
• ISO 9001 systéme de cértification
• ISO 9001 Systemszertifizierung

• Certificazione Ministeriale
• Italian Ministry Certification
• Certification du Ministére Italien
• Zertifizierung von dem italienischen Ministerium

• 100% prodotto italiano
• 100% Italian Product
• 100% produit italien
• 100% Italisnisches Produkt

• Prove meccaniche eseguite con resistenza sotto massimo sforzo oltre 300 kg
• Mechanical tests conducted with strength at maximum load over 300 kg
• Essais mécaniques effectués avec résistance sous effortt maximum plus de 300 kg
• Mechanische Tests bei einem Widerstand unter größter Kraftanstrengung von über 300 kg

La MPS si riserva la facoltà di apportare tutte le modifiche ritenu-
te necessarie al miglioramento dei prodotti senza darne preavvi-

so. Inoltre non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori tipo-
grafici o inesattezze contenute in questo catalogo. I colori rappresentati 
sono indicativi e non sono in alcun modo vincolanti. 

MPS reserves the right to make any changes it seems necessary 
to improve the products without notice. Moreover, it cannot be 

held liable for any printing errors or imprecision in this catalogue. The
colours shown are indicative and in no way binding.

La MPS se réserve la faculté d’apporter toutes les modifications 
qu’elle retiendra nécessaires pour améliorer les produits sans avis 

préalable. En outre elle ne se retiendra pas responsable des éventuelles 
erreurs typographiques ou inexactitudes contenues dans ce catalogue. 
Les coloris indiqués ne sont qu’indicatifs et n’engagent en rien la MPS.

Die Firma MPS behält sich vor, ohne vorherige Benachrichti-
gung alle Änderungen vorzunehmen, die sie zur Verbesserung 

ihrer Produkte für notwendig erachtet. Außerdem übernimmt sie keine 
Haftung für eventuelle in diesem Katalog enthaltene Druckfehler oder 
Ungenauigkeiten. Die dargestellten Farben dienen rein zur Veranschau-
lichung und sind unverbindlinch.



Progettazione, fabbricazione ed installa-
zione di corrimano modulari, paraspigoli 
e paracolpi ad assorbimento d’urto; fasce, 
zoccolini, piastre per rivestimento pareti; ma-
niglioni e accessori bagno per disabili; spec-
chi; zerbini; tende; segnaletica ambientale.

MPS Professional Protection Systems S.r.l. 

24040 Verdellino (Zingonia) BG ITALY
via Berlino, 15-17 

Tel.  +39 035 871895
Fax  +39 035 870016

e-mail  info@mps-pps.it
web site  www.mps-pps.it
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